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Örömhir. 
Lapupk zártakor vesszük a következő értesitést : 

A kolozsvári egyetem „Ferenecz Jó- 
zsef" egyetem czimet nyert. Ő cs. és 
apostoli kir. Felsége ugyanis a közokta- 
tásügyi Miniszter ur előterjesztésére f. év 
január 4 én kelt legf. elhatározásával leg- 
kegyelmesebben megengedte, hogy a ko- 
lozsvári tudományegyetem részére a be- 
mutatott tervezet szerint alapitó levél ki- 
állittassék és kiadassék. Ezen alapitó levél, 
hivatkozással az 1872. évi XIX. t. cz.-re 
az ez által felállitott s az 1872/, tanév. 
vel tényleg megnyilt kolozsvári magyar 
királyi tudomány-egyetemnek az azon t. 
ez. ben megirt ideiglenes szervezetét s 
abban adott jogait és kiváltságait is meg- 
erősitvén s ezen tudomány-egyetemet min- 
den jövendő időkre nézve megalapitott- 
vak és megerősitettnek nyilvánitván, meg 
engedi egyszersmind. hogy az jövőre 
„Ferencz József m. kir. tudomány egye- 
tem" czimet viselhessen. 

E tény maga egymagában minden com- 
mentárnál fényesebben értelmezi magát s a ki- 
rályi Felség nevét örökitvén meg városunk- 
ban, ezt magát kötelezile hálára. Reméljük is, 
hogy Kolozsvár városa méltó módon fog ő Fel- 
sége iránti e hálájának kifejezést adni! 

HITELÜNK És A POLITIKA. 
Budapest, jan. 14. 

,(8r.) Bizony nagy változás van pár 
év alatt hitelviszonyainkban. Most 8 szá 
zalékon áll az 5 százalékos papir-já- 
radékunk, melyet csak pár nap előtt ve- 
zettek be a pénzvilágba is, pár év előtt 
ki kellett törölni a törvény.- 
köny vből a 6 százalékos arany- 
járadékra kiszabott 80 százalékos 
árfolyamot, mert nem lehete azt ezen az 
áron elérni. Ez a két adat, egymás mel- 
lé téve, napnál fényesebben bizonyitja 
azon örökösen ismételt ellenzéki állitás 
alaptalanságát, hogy t. i. ,„hitelünket 
tönkretette a kormány, illetőleg annak 
politikája. Pedig az az állapot, midőn 
már aranyjáradékunk volt, roppant hala- 
dást jelzett és nagy erőfeszités árán vá- 
sároltatott meg, azon állapottal szemben- 
midőn rövid felmondásra kaptuk az ál- 
lamháztartás szükségeire a pénzt és ezt 
is csak ugy, hogy összes. államjavainkat 
lekötők. Most ezek fel vannak oldva a 
zálog alól és szabadon rendelkezhetünk 
felettök, csak két év előtt nem szabadott 
azokból egy talpalatnyit elidegeniteni, a 
nélkül, hogy a 153 milliós kölcsön kü- 

lön kassájába ne tegyük az utolsó kraj- 
czárt is, mely abból befolyt. Most már 
nincs szükség sem zálogra, sem felmon- 
dás vagy törlesztés kikötésére, sőt még 
csak aranyban való kötelezettségre vagy 
6 százalékos kamatlábra sem, ideadja a 
pénzvilág a pénzét szivesen 5 százalékos 
papiros járadékra is, csak ugy vetekedik 
felette. Hogy pedig állandó beruházásra 
és befektetésekre is szivesen és az ed- 
diginél olcsóbban ad pénzt, azt minden- 
nap tapasztaljuk és a mult évben is fegy 
pár nagy biztositó és hitelintézet alaki- 
tása, néhány iparvállalatunk tetemes ki- 
terjesztése is tanubizonyságot tett erről. 
Sőt azt is tapasztaljuk, hogy iparválla 
lataink a rosz évek daczára is terjesz 
kednek, tisztességes osztalékot osztanak, 
vasutaink deficzitje apad, szállitmánya 
tavaly is pár százezer tonnával szaporo- 
dott. Hogy a közepesnél is gyengébb 
gabna és rosz bortermés daczára, kül- 
földre jó áron és az eddiginél nagyobb 
mennyiségben szállitottunk bort és gab- 
nát, lisztet, az is köztudomásu dolog, de 
az is bizonyos, hogy ezt legnagyobb 
részben azon forgalmi rendszabályoknak 
köszönhetjük, melyeket a kormány léte- 
sitett. Mert, hogy a német vasuti és vám- 
reactiót alig éreztük meg, hogy Dél-Fran- 
eziaországba borunk, Auglia 3-4 piaczára 
lisztink olcsón eljutott, azt az önálló 
magyar tengerészeti vállalatnak kell tu- 
lajdonitni, sőt az is figyelemre méltó kö- 
rülmény, hogy az ország keleti részeiből 
nyugat felé a szállitás tetemesen olcsóbb 
lett a keleti és tiszai vasutak megvétele 
által és igy nem lehet mondani, hogy 
azon hitelnek, melyet külföldön élvezünk, 
solid alapja ne lenne, mert a közgazda- 
sági egészséges müködés feltételei ezek, 
melyek kedvezőbb idők beálltával álta- 
lános jóllét hatalmas tényezői lehetnek. 

A külföld ezt látja, sőt észleli azt 
a vwa : . . - 

rendezése körül kifejtünk, daczára annak, 

hogy kulturalis és közigazgatási szüksé- 

geinknek is lehetőleg eleget tenni iparko- 

dunk, miről intézményeink gyors és egyes 

esetekben csaknem páratlan fejlődése is 

bizonyit, -és igy biztos alapja 
van a kültföldnek arra, hogy bizzék fize- 
tésképességünkben. 

Bár mennyire iparkodik nálunk az 
ellenzék ezt az alapot megingatni, párt 

szempontoknak a külföld fel nem ül és 

egy év alatt 18 forinttal emelte aranyjá- 

radékunk értékét és 4 év alatt 456, mond 

négyszázötvenhat millióval emelkedett 

állami és állam által biztositott vasúti 

értékpapirjaink értéke. Ez a számadat, 

melyet a tőzsdei árjegyzékből mindenki 

kiszámithat magának, eléggé bizonyitja 
azt, hogy nem egy sülyedő, hanem 
emelkedő országot képez hazánk; azon 
tagadhatatlanul létező társadalmi bajok 
daczára, melyeknek megdöbbentő jelei a 
bukások, sőt némely rétegekben mutat- 
kozó elszegényedés. De,hogy ez nem ál- 
lami, nem alkotmányi, sőt még csak nem 
is politikai okokkal áll összeköttetésben, 
azt nem csak a viszonyok elfogulatlan 
és konkret birálata, de az a körülmény 
is bizonyitja, hogy ugyanezen jelenségek- 
kel találkozunk Németországban és Olasz- 
országban is. Ugy, hogy ott, bár az „ön- 
álló függetlenség*, „nemzeti hadsereg és 
„önálló vámterület, ugyancsak uralkodik 
és még is sokkal nagyobb a pauperis- 
mus, sokkal nagyobb a kivándorlás, mint 
nálunk. A mi egyátaljában nem oszlatja 
el a mi bajainkat, de legalább helyes 
irányba terel azok okainak és orvossze- 
reinek keresésében. 

Maga a politika csak az államélet- 
tel függ össze, erre van kihatással és ha 
ez erősbödik, ha nemzeti kulturának és 
hitelnek, a nemzeti tekintélynek és fejlő- 
désnek folytonosan szaporodó tényezőket 
és biztositékokat nyujt, akkor teljesen 
megfelel feladatának és, hogy a mostani 
kormány politika ennek megfelel, azt bi- 
zonyitja gyors fejlődésünk és hitelünk 
rohamos emelkedése. Mert ha a belföldi 
tényezők és külföldi bizalom szaporodik, 
akkor meg van minden téve arra, hogy 
kedvezőbb időkben az ország felvirágoz- 
zék, a rosz időkben pedig legalább a 
szükséges fejlődéssel és biztositékokkal 
birjon. 

A kereskedelmi miniszter a 
képviselőház legközelebbi ülései egyikén törvény- 
javaslatot fog előterjeszteni az áruforgalmi sta- 
tisztika tárgyában. 

* 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
- Január 1ő. 

Elnök bemutatja Sáros és Hajdumegyék 

feliratait az ügyvédi rendtartás tárgyában. Kiada- 

tik a kérvényi bizottságnak. 

Szlávy Olivér, a mentelmi bizottság elő- 

adója, beterjeszti a bizottság jelentését a Szalay 

Imre, Herman Ottó, és Mocsáry Géza mentelmi 

ügyére nézve, mely ki fog nyomatni és szétosztatni. 

Kubinyi Árpád, a kérvényi bizottság 

előadója, beterjeszti a bizottság által tárgyalt 
kérvényeknek 42-ik sorjegyzékét. 

Hódmezővásárhely kérvényénél, a melyben 

folyamodik, hogy az eladásra kijelőlt államföld- 

bírtokokból egyes koloniális telepek kihagyassa- 

nak és azokra a Moldva-Oláhországban és Buko- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
Angol regény. 

Irta: 

MISS CUMMINS 

Ötödik fejezet. 

Első lépések a javulás felé. 

(Folytatás.) 

Szuligáinné maga volt a tisztaság és 
rend. Szobái mindig ugy néztek ki, mint- 
ha akkor lettek volna kisikárolva, ruhá- 
zata csaknem egy duücker nő egyszerü- 
ségével, s tisztaságával birt, s fiával, s 
atyjával soha sem találkozhatott az em- 
ber ugy még munkaöltözeteikben is, hogy 
fel ne ismerje rajtuk a szerető leány és 
anya munkas kezeit. 

Eletében most először lépett be egy 
oly szobába, mely az övétől mindenben 
annyira különbözött, hogy Trudkát ápol- 
ja, s a Flint távollétében réá gondot vi- 
seljen; bajos volna kimondani, mily mér- 
tékben fokozta még nála a keresztényi 

szeretet erényét az, hogy réá vette ma- 
gát, egész délutánokat egy ilyen szobá- 
ban eltölteni, melyet a legszivesebben ki- 
tisztitott volna sajátkezüleg csak azért is, 
hogy lássa, ha valyon akkor réá lehet- 
ne-é ismeri, ha attól sem fél, hogy ezál- 
tal a jószivü Treumannt halálosan meg- 
sérti. i 

i 

sSzultiván asszony jelentéktelen kül- 
sejü kis asszonyka volt, de több tevé- 
kenység, s szilárd akarat rejlett benne, 
mint mennyit néha husz közül alig egy- 
ben találhatni, kik kétszer nagyobbak 
nálánál. Szivéből sajnálta azokat, kiknek 
lakhelye ily lim-lommal van tele. Meg 
volt győződve, hogy az oly ember nem 
lehet boldog, s végre azon határozathoz 
jutott, hogy mihelyt Trudka egészen job- 
ban lesz, gyökeres takaritást fog itt esz- 
közölni, mert szemeiben a rend és tisz- 
taság volt minden erények főalapja, s a 

béke és önelégültség fentartója. Csak 

mindazon elmélkedett, hogyan vihetné 

magát Treumannt a rendfentartás üj esz- 
méjére, a nélkül, hogy finom érzését meg 
ne sértse; mert ő maga a tisztaságra néz- 
ve oly érzékeny volt, hogy azt hitte 
Treumannak is ennek kell lenni, s bár- 
mily tevékeny is volt a kisasszonyka, a 
világ minden kincséért meg nem sértette 
volna az öreg lámpagyujtót. Ekkor Trud- 
ka maga nyujtott neki módot, szándéka 
kivitelére. 

Azelőtti napon, hogy az emlitett 
nagyszerü takaritás végbement, meglátta 
Szullivánné Trudkát az ajtóban, a mint 
ez szobájába félénken bétekintgetett, 

Jer bé Trudka, szólott a jószivü 
kis nő, jere bé, s látogass meg engem is 
szobámban. Ide leülhetsz szépen, tette 
hozzá, midőn látta, mily félénken tekint- 
get körül a szegény gyermek, s nézzed, 
hogy hogyan simitok. Ez éppen a te ru- 
hád. Kisimitom egy kicsit, s aztán min- 

dened készen lesz. Örülni fogsz nemde, 

hogy uj ruhákat kapsz? 

-Nagyon, nagyon örülni, asszonyom, 

felelt Trudka; magammal is vigyem azo- 

kat, s eltegyem otthon ? 

- EI bizony, felelt Szullivánné. 
Csak azt nem tudom, hogy hova 

tegyem el. Nincs is hely réá szobánkban, 

- legalább tiszta hely nincsen, szólott 

Trudka, a mint bámulva nézett be egy 

tiszta fiókba, melybe Szullivánné, a kész 

kis ruhát csinosan béhelyezte. 

- Nó, szólott Szullivánné, az öl- 

tözékek egy részét viselni fogod, a többi 

számára pedig majd csak találunk vala- 

mi helyet. 
- Kegyednek holmija számára csi- 

nos helyei vannak, szólt ujból Trudka, 

körül nézve a szobába, ez igazán szép 

szoba itt. 
Nó ez sem más forma, mint a Flint 

uré, körülbelül annak nagyságával bir, s 

ennek is két ablaka van, mint annak. 

Szekrényem tán valamivel jobb. A tiétek 
csak háromszögü, annyi az egész kü- 

lönbség. 
Oh! a kegyed szobája még is 

csak sokkal jobb a miénknél. Nincs ben- 

ne ágy, s a székek mind szép sorban 

állanak a fal mellett, s az asztal fénylő, 

s a padlat olyan tiszta, s a kályha szé- 
pen le van söpörve, s a nap oly fénye- 
sen süt bé az ablakon. 

(Folyt. köv.) 

dig megvakult; 

sára nézve regnikoláris bizottság kiküldésére vo- 

vinában élő magyar testvérek mielőbb betelepit- 
tessenek. Németh Albert kéri, hogy e kérvényt 
npártolólag" adja ki a ház a pénzügyminiszter- 
hez. Szabolcsmegye kérvényénél, melyben a me- 

gyei közigazg. bajokat gyökeresen orvosló tör- 

vényjavaslat beadására kéri utasittatni a kormányt. 

Csatár Zsigmond e kérvénnyel kapcso 
latban kéri a házat, hogy midőn e kérvényt a 
belügyminiszterhez utasitja, utasitsa egyuttal a 

minisztert, hogy a közigazgatás állapotában mi- 
előbb segiteni igyekezzék. Egyébiránt kijelenti, 
hogy még nincsen tisztában azzal, hogy a kine- 

vezési vagy a választási rendszer mellett sza- 

vazzon-e (Mozgás a szélsőbalon), ez nála még 
elbirálás tárgyát képezi, azonban a kinevezést 
mintha jobbnak tartaná. Ezután a ház elfogadta 

a kérvényi bizottság javaslatait a kérvényekre 
vonatkozólag. 

Tisza Kálmán miniszterelnök kéri a bá- 

zat, hogy a sztnetek alatt a kormány által be- 
adott s a fővárosi rendőrség szervezetére vonat- 
kozó tjavaslatot utasitsa tárgyalás végett a köz- 
igazgatási bizottsághoz. A ház ez értelemben 

határozott. 

Csatár Zsig. kérdi a belügyminisztertől : 
1. Van-e tudomása arról, hogy Soroksáron 

és Csepelen a himlőjárvány uralkodik, és hogy 

Soroksáron eddig 110 egyén halt meg, 22 pe- 

2. ha nincsen tudomása, kegyes lesz-e Pest- 
megye törvényhatóságát sürgősen fölhivni, hogy 

erről jelentést tegyen s addig is, a mig állami- 

lag intézkedni lehet, a megyét utasitani, hogy 

mindent megtegyen a lehető megmentérére, Végre 

3. az eddigi mulasztásért az alantas köze- 
geket felelősségre vonja-e ? 

Kiadatik az mterpelláczió a belügyminisz- 

ternek. ; 

Egyéb tárgy nem lévén, az ülés véget ért 

egynegyed 12 órakor. ; 

Legközelebbi ülés hétfőn d. e. 10 órakor. 

A főrendiház Jah. 15 én d. u. 1 óra- 
kar rüvid uláet tartatt lax- Mai14 . en- 

né ő felségeik legkegyelmesebb tudomásul vet 

ték és elfogadták a főrendek ujévi szerencseki- 

vánatait. - Bejelenti továbbá, hogy a pécsi tör- 

vényszék feliratilag kéri gr. Szirmay és br. Írá. 

nyi László mentelmi jogának telfüggesztését az 

ismeretes párbaj-ügyben. Miután azonban neve- 

zettek királyi meghivó levelet nem nyertek, igy 

a főrendek nem vélik szükségét e kérvény tár- 

gyalásának, s az igazságszolgáltatás menetének 

nem állhat utjában a mentelmi jog. Beterjeszti 
továbbá a legfőbb itélőszék elnökének átiratát a 

fegyelmi biróságok megalakulásairól. 

Beöthy Algernon, a képviselőház jegy- 

zője, átnyujtja a képviselőház jegyzőkönyvi Ei- 

vonatait a Horvát.Szlavonországok közigazgatá- 

natkozó törvényjavaslat tárgyalásairól. Gr. Kuhn 

uár 18 zsvár, kedd, jan 
fontosabbnak tartja a regnikoláris küldöttség kér- 
dését, semhogy azt bizottsági tárgyalás nélkül 

most elfogadja a főrendiház. Tisza Kálmán 
miniszterelnök : ohajtaná, hogy ez minél hama- 
rább tárgyaltassék, hogy a küldöttség megala. 
kulhasson 

A főrendek, elnök javaslatára a jövő hétre, 
(szerdára vagy csütörtökre) halasztották a javas- 
latok tárgyalását. 

Elnök felolvastatja a kereskedelmi mi- 
niszter átiratát, melyben tudatja, hogy a posta- 
és távirdaügyek a közlekedési miniszterium alá 

csatoltattak, mig az erdészeti ügyek kezelése a 

kereskedelmi miniszteriumhoz osztatott be. Egyéb 
tárgy nem volt. 

BELFŐLD. 

Szolnok.Dobokamegyeből. 
(Válaszul gróf Bethlen András uruak és érdek. 

társainak.) 

Deés, 1881. január hava. 

Ugy látszik a „2--504 rövid, kárász éle- 
te után megszünt és most gróf Bethlen András 

ur az, ki megyementő keserveit a „Pesti Nap- 
ló"-ban és a „Magyar Polgár" 7. számában zen- 
i. Ugy is kell! Dolgozzanak a fiatalok is. 

Bár a „M. P.* szerkesztői megjegyzésében 
feljogosit a reményre, hogy várhatnám e czik- 
kem közreadását; de ha vétek ezuttal a köz- 
szokás ellen, mentsn ki az, hogy a „Kelet" 
régi hive vagyok. 

Az eldobott tollat kénytelen vagyok ujból 

felvenni, nem azért, mintha itt, megyénkben 

szükség lenne a felvilágositásra, de átallom a 

harcz nemét, melyet a gróf ur itthon megkez- 
dett s a lapokban folytat. Feledi a gróf ur az 
előzményeket, az öt év előtt történt dolgokat, 

pedig - emlékezhetnék reá. 

Engedjen meg az olvasó közönség, hogy 

megyénknek belső ügyeivel foglalkozni köteles- 

ségemnek ismerem, s pedig ezuttal is régi és 

par közt fetrejött, Bethlen Sandor gror ur 10m- 

páni méltóságától egyszerüen felmentetett, he- 

lyét báró Bánffy Dezső foglalta el. 

Alig hogy elfoglalta helyét, talált javitni 

valót eleget. Igy sürgette az államépitészeti hi- 

vatal felállittatását, hogy tudomást szerezzen a 

vicinalis utak mennyiségei s milyenségéről. Biz' 

az credmény sem az ő, de a mi kivánságunkat 

sem elégitette ki; összeiratta a közmunka-erőt, 

az 1874 ben Bethlen Sándor gróf főispánsága 

alatt készitett szabályrendelet értelmében. Szé- 

gyenlem papirra tenni, de oly szembetünően cse- 

kély számu igás erő leti bevallva, hogy ezt [va- 

lónak eihinni roszakaratu lelkiismeretlenség lett 

volna. Bánffy uj összeirást rendelt el, s pedig a 

központ közbejöttével. 

És az eredmény ? 
nemnez. 

Atöldrengések krónikája. 
Összeállitotta : 

(Folytatás.) 
1585-ről Istvánffynál ezeket olvassuk : Ma- 

gyarországon a nagy pestisen kivül sok csoda 

történt. Január elején Pozsony, Zágráb s Ma 

gyarország, valamint Illiria sok városában roppant 

nagy földingás volt. Bécsben oly erős, hogy nehány 

ház megrepedezvén, összeomlással fenyegetett s 
ama magas, költséges és pompás müvő torony 
(valószinüleg a Sz. István t. tornya), a szom- 

szédok nagy rémületére majdnem ledölt, nehány 

toronyka róla le is omlott. Óvárnál a Duna és 
Lajtha közt, a föld nagy [kiterjedésben meg- 

gyult, s három láb mélységre lánggal égett, a 

miatt némely helyt a bolyában volt széna is 

meggyult, és - a mit alig hihetni - „Bibigia 

város határán az Illiricumban" egy helyen, me- 

lyet egy folyó körül vesz, az ejjeli csöndben 

teméntelen sok liba és récze röpülvén, ott egy- 

mással roppant lárma, szárnycsattogás s szokat- 

lan hangu kiabálások közt összecsaptak s mind- 

két részen hihetetlen nagy mennyiségü pusztult 

el. E szokatlan lárma a közel levő katonaság 

figyelimmét magára vonván, nap keltével az ütkö. 

zet helyére mentek, ott mindkét nemből több 

ezeret találtak halálos sebek miatt eldögölve, 

ugy, hogy a fris huson kivül sózni és füstölni 

való is elég maradott. 
18578. Cyprus szigetének Limisses és Pa- 

phus városai 28 napig tartó földingás miatt s0- 

kat szenvedtek. Ezután kiüt a pestis. (Cavi- 

tellius.) 
1596. Török- és Németorszá gon döghalál 

Bodor László. 

Olasz- és Oroszországon ébség, Pozsony és 

zágrábon földingás. (Spangar) Timon 15565- 

re teszi; megjegyzi, hogy a földiugás borzasztó 

volt. 

1585. Magyarország-, Illiriában földingás, 

Bécsben hasonlókép. (Regni Huug. autb. Fran- 

cisco Kazi e Soc. Jesu Tyrnaviae.) 

1590. Magyarországon és a Lajthán tul 

több helyt erős földingás. (Francisco Kazi pag. 

64 
) 1602. Karácsony előtti éjjel Erdélyben föld- 

rengés Gyulafehérvártól Déváig. (Bethlen. F. Tom. 

V. pag. 191.) Éhség, pestis. (p. 192.) A pestis 

még a következő évben is tart, midőn Május 

hoban N.-Váradon és környékén erős földingá- 

sokat éreztek. Sok kár a miatt. (p. 462.) Ez év- 

ben Erdélyben nagy sáskajárás. 

1604. Májusban roppant földingás; majd- 

nem egész Erdélyben. Szeben és Fehérvár vi- 

dékén, a Küküllőömentén, Aranyosszéken, Kolozs- 

vár környékén egész Váradig, a Kőrösmentén, 

Hunyadmegyében, Karánsebesben és környékén 

rendkivül nagy volt. (Bethlen F. Tom. VI. p. 

209.) Erdégyben ez évben szükség volt. (ugyanott.) 

1605. Deczember 24 én naplementekor oly 

nagy földingás volt, hogy Gy. Fehérvár mellett 

levő Benedekfalván s annak határain, az embe- 

rek elestek miatta. Ezt megelőzőleg nahány nap- 

pal, olyan csattanás hallszott a levegőben, 

mint midőn két sereg összeűtközik. Nehány nap- 

pal később pedig két nagy csillag tünt föl az 

égbolt legalantibb részén, melyek a holdat meg- 

előzöleg 7 napig látszottak. (Bethlen F. Tom. 
VI. pag. 380.) 

1606. Január és február hóban Erdelyben 

nagy földingás. (Bethlen 7.)Csakugyan ott olvas- 

suk, hogy deczemberben ismétlődött. A köve
tke- 

ző évben üstökös és égi jelek. 



Az eredmény beigazolta a gyanut. Két 

annyinál is több igás fogat lett összeirva, mint 
mennyit a tulajdonosok előbb bevellottak, és 

most zűgolódni kezdtek ez urak, mondogatták 

előbb maguk között, később nyilvánosan is, hogy 

Báuffy főispán pressiót gyakoroltatott, hogy 

Bánffy zsarnokoskodik. 
De jó urak, nem volt e az nagyobb kény- 

uraság, hogy önök a szegény parasztnak még 
a másfél éves bornyát is igás marhának irat- 

ták? S lám, e rövidke öt év alatt, mig csend 

volt nálunk, - mert csak önök zűgolódtak - 

mig csend volt, „Mordre reigne a Varsovie", ki 

lettek tatarozva utaink, sőt ujak is épültek, s 
ma, ha kötelesek vagyunk a közmunkát leszol- 
gálni, nem fencklik meg a sárban szekerünk, 

mint öt év előtt. 
Méltóztat hivatkozni Szilágymegyére a gróf 

ur. En is azt teszem. Nehány év előtt arra ba- 

rangoltam egy szüretre. Somlyótól alig 3 mért- 

földnyi utat egy fél nap alatt tehettünk meg, 
három jó lóval. A szilágymegyei árkádiai bol- 

dogságról szólva, a napokban itt járt egy oda 

való birtokos megjegyzésére hivatkozom, a ki 
azt mondá: „a hogy megyétekbe lépünk, látni, 

hogy czivilizált helyen járunk." 

Bizony nagy baj az, ha egy főispán a 

közmunkára, de még a megyei utakra is kiter- 

jeszti a figyelmét ! 

A mi a Szamoson levő malomgátak levá- 
gatásának ügyét illeti: ez akar a tengeri kigyó 
lenni, mely tétlenségéből telriasztá a megyét, 

mely miatt a gróf ur és társai sikraszállottak a 

mult évi utolsó rendes megyei közgyülésen. Az 

időben az „Ellenzék" támadó hirére válaszol- 
tam a „Kelet-ben. Erre figyelmeztetném a gróf 

urat is, ha a főispán ellen szórt vádjával nem 
állott volna elő, de mert igy tett, e tette feljo- 
gosit e gátak történeteinek elmondására. 

A gróf urék ugy adják, mintha az egész 

gátlevágás, Bánffly kezdeménye lenne. Pedig ez 

nem áll. Hiszen, méltóztat emlékezni a gróf ur 

közbecsülésben álló édes apja főispánsága alatt 

1873. vagy 1874 ben, a kolozsvári iparkamara, 

a naszódi havas tulajdonosok s egy-két külföldi 

kereskedő felkérésére, megkereste az akkori fő- 

ispánt e gátak ügyében. A megye részéről, ha 

emlékezetem nem csal, épen a főispán Bethlen 

Sándor gróf elnöklete alatt lett egy bizottság 

kiküldve, e gátak ügyében veleményt mondan- 

dó. Csakhogy nem tettek semmit. IÍgy telt az 

ijdő és Bánffy főispán lett, át kellett venni e 
megvallom kényes ügyet, mit a havas tulajdo- 

nosok, s egy kültöldi kereskedő kezdeményezők 

szorgalmaztak ugy Kolozsvárt, mint Budapesten. 

Előbb a semmittevéssel, később a számbavétel- 
lel, mert a közgyülésekre nem jöttek el: oda 

terelték az ügyet, hogy a miniszten a megye 

meghallgatása mellett rendelkezett. Hat évig hu- 

zódott ez ügy; és csak akkor birta az érdekelt- 
séget felkelteni, mikor már kenyértörésre került 

a gor. Bizony méltán mondhatta Bánffy, hogy 
kihalt a közügyek iránt az érdeklődés ! 

És most mit tettek, vagy mit is tett a 

groóf ur? Egyik kolozsvári ügyvédi irodában fo- 

galmaztatott egy nagyszabásu memorandumot, 

mely elhallgatva az ügy objektivitását, megspé- 

keltetett egy csomó rágalommal, gyanusitással 

- Bánffy ellen, s melyet annak idején, decz. 

6-án, részben azért nem akart felolvastatni a fő- 

ispán, mert nem akarta kompromittálni a be- 

adókat, s részben más delikát természetti ügye- 

kért, melyeket Bethlen András gr. is jól ismer, 
de a melyek az ügy jelen stadiumában még nem 

tartoznak a nyilvánosság elé. 
a 

1620. Erdélyben nagy földiagás. (Kalend. 

1669. Lőcse.) A következő évben volt Magyar- 
és Erdélyországban az az iszonyu pestis, melyet 

mindenik króikás sötét szinekkel fest. 
1632. febr. 19. márcez. 1. Dániában, Sec- 

land, Koppenhágában nagy földingás. (Pon- 

toppidán.) 
1635. A Tiszamentén árvizek. Gál napján 

Liptóban és a bányavárosokban nagy földingás. 

(Kalend. 1669. Lőcse,) 
1639. szept. 24-én éjjel Selmeczbányán 

hosszantartó erős földingás. (Bell Mathiás.) 

1680. Erdélyben, Brassóban olyan földin- 

gás, hogy a harangok megszólaltak. (Kalend. 

Kolozsvár 1686.) 
1688-ban Olaszországban nagy földingás. 

Spangar.) 
1690. Olaszországban rettentő földingás. 

Francziaország- és Angliában nagy vizáradások. 

(Spangar.) 
1691. Németországon sok helyt nagy föld- 

ngás. Bécsben a Szent István tornya is meg- 

sérült a miatt. Nürrenberg, Frankfurt, Drezda, 

Lípcse, Vürtemberg, Jena, Weimar s más helyt 

is érezték. 
1693. Az Aetna kitör. 

1693. Siciliában borzasztó kárt okoz a 

földingás. (Spangar.) Magyar- és Erdélyország- 

ban a sáskák pusztitanak. 
1698. Bra:sóban nagy földingás. (Spangar.) 

1701. Egész Erdélyben földingás. (Kalend. Ko- 

lozsvár. 1703. 
1703. Olaszországban földingás. (Spangar.) 

(Vége köv.) 

A mi a ,M. P.4-ban irt bethleni levelének 

érdemlegesb részét illeti, mely miatt az irásra 

szánta magát a gróf ur: önálló inditványának 

a deczember 28 án tartott megyei közgyülés 

tárgysorozatába való fel nem vétele képezi. (Ez 

indítványban gróf Bethlen András ur egy öttagu 

bizottság kiküldését javasolja, mely vizsgálja 

meg, miben leli jogosultságát az, hogy megyénk 

320 községe közül (állitólag) 230 500/, rovatalt 

fizet.) 
Az én szerény és korlátolt felfogásom sze- 

rint, ha komoly lett volna a baj orvoslási szándo- 

ka, elfogadta volna főispánunk nyilatkozatát, 

mely szerint nyolez nap mulva, épen a gróf ur 

által beadott inditvány tárgyalására, egy ujabb 

rendkivüli közgyülést hiv egybe, csak a gróf ur 

kivánja. De nem csak hogy nem kivánta a köz- 

gyülés egybehivását, de még meg sem emliti e 

nyilatkozatot, s ez által oly szinben tünteti fel 

Bánffyt, mintha ő egyszersmindenkorra megta- 

gadta volna ez inditvány tárgyalását. Pedig ha 

szives lesz meg nem feledkezni e nyilatkozatról, 

ugy czikkének ártó éle nincs; az igaz, hogy ez 
esetben nincs is miről jeremiádokat zengnie. 

Ha főispánunk valóban törvénysértést kö- 

vetett volna el az által, hogy a gróf ur inditvá- 

nyát nem tüzette napirendre - pedig nem kö- 

vetett, mert van a XLII. teznek más szakasza 

is, szelleme is van, melyben a megyei szabály- 

rendelet szerkesztve van - még ez esetben sem 

a követett mód szerint kellett volna orvoslást 
keresni, ha komoly javitó czéljai vannak s nem 

csupán ellenzékieskedésből beszél. Hogy kit com- 

promittál a gróf ur? nem sejtem: de aligha 

Bánffyt. 
Rómába sok ut vezet igaz, de a főispáni 

s egyéb tisztségek székeibe nem az, melyet a 

tisztelt gróf ur és társai ezuttal választottak. 

Csak egyben van igaza, hogy: „"Nem kel- 

lemes kötelesség egy ilyen a megyei beléletbe 

tartozó ügyet a világ elé táruit, de ha az érem- 

nek csak egyik tetszetős oldalát mutatják be, 

kénytelen vagyok a másikat is szemléltetni, hogy 

„sajtó utján vonja le belőle mindenki saját kö- 

vetkeztetését. * 

r 
ó. z. 

KÖZEGÉSZSEGÜGY. 

A vizvezetés, csatornázás, illet- 

vetalajszáritás, az emésztet és hul- 

ladékok (szemét, mosóviz, esőviz stb) kezelé- 
sének kérdéséhez Kolozsvártt. 

(Az itt következő értekezések folytatásai a 

„Kolozsvár népesedésének akadályai" stb gyüjtő 

ezim alatt, e lapok 1877 és 1878 évi folyamá- 
ban, - valamint a mult 1880. év elején összesit- 

ve egy füzetben megjelent isyayekal 
Más sorrendben igértem volt áz épen em- 

litett kérdések tárgyalását; de később meggyő- 

ződve, miszerént mindnyája közt legfontosabb a 

viz kérdése, mely ha nincsmog - ha egye- 
bek elkészültek is - a közegészség egyik leg- 

erősebb ellensége mindig sarkunkban van; ha 
pedig már meg lesz, a többit erre, mint alapra, 
épithetjük: első helyen véltem tárgyalandónak a 
vizvezetést. 

A vizvezetés alatt kétfélét lehet értenünk; 

ugymint a viznek oda- és elvezetését. Az el- 
sőt értik közönségesen a „vizvezetés alatt, az 

utóbbi pedig már nagyrészben a „csatornázás" 

körébe tartozik. 
Az első t. i. a viznek bevezetése lesz tár- 

gya jelen szakasznak, amit ezután röviden csak 

„vizvezetésnek" fogunk nevezni. 

Mielőtt a kolozsvári vizvezetés tárgyalásá- 

hoz fognék, czélszerünek látom megösmertetni 

a bécsi vizvezetést; mert meggyőződésem sze- 
rint a nagyszerű mű szemlélése lelkesit, azon 

kényelem, jólét, átalános megelégedés, melyben 
az a boldog lakókat részesiti, felkölti a vágyat 

mindazokban, a kik arról hallanak, olvashatnak, 

olyannal birni. Igaz az a latin mondás, hogy 

exempla trahunt = a példa vonzó. 

Egészségügyi értekezéseimetmindig azért ir- 

tam, hogy a nagy közönség figyelmét fölébresz- 

szem, érdeklődését az üdvösek iránt fölk ltsem 
s megösmertetve az ártalmakat, amazok létesi- 

tésére buzditsam. Mert a szakértők ugy is ösme- 

rik tárgyaikat, de a nagy közönség egyeteme a 
parancsoló, annak akaratától s erejétől függ, mit 

tehet a szakértő. 

Bizonyára azért vannak Angliának minta- 

szerü egészségügyi intézményei, mert a haza 

minden egyes fia és leánya élénk érzékkel bir a 
hasznos természetüű adományok iránt; mondják 
- még a legegyszerűbb angol is jó vizet, 

jólevegőt és jó lakást kér magának; 

tudja, hogy e három az a legelső követelmény, 

melyet ő a társadalomtól igényelhet. 
Lássuk tehát milyen 

A bécsi vizvezetés. 

Egyike ez azon nagyszerű mintamüvek- 

nek, molyekben korunk nem szükölködik. Millió- 

nyi ember szükségérzetének, erős akaratának ki- 

folyása az. Nem azért törte ezen a fejét annyi 

vegyész, mérnök, mester és épitész, hogy vala- 

mely uralkodóval elhitesse, miszerint ő különb a 

többi halandó embernél, vagy talán valamely 

gazdag ember éretlen szeszélyét, tulcsigázott áb- 

rándját megvalósitsa; nem; ezzel az összes nép- 

nek, mindenkinek, önmagának is a második élet- 

szűkségletét, életföltételét elégitette ki: a levegő 
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után jó vizet adott néki, mely nélkül nincs, 

nem lehet élet s ha van, az nem élet. 

Bécsnek elég vize volt; falai alatt höm- 

pölyög az öreg Duna, sőt néhanéha éppen vizé- 

nek sokaságával amugy magyarosan - mint va- 
laha Mátyás király - meg-megijesztgeti a jó 
német sógorokat; vizvezetése is volt tisztára szürt 

Dunavizből, az öreg Dunát tüznek erejével oda 

kényszeritették, hogy meg nem szokott szük 
határu csöveken a házak tetejére másszon föl, 

mihelyt egy éretlen gyermeknek kis ujjacskáival 

tetszett egy csapocskát megbillenteni. Da az ősz 

- tán megérdemelné, ha azt mondanánk bősz 
- Duna megboszulta magát e leigáztatásért, 
még pedig, minthogy erővel nem birta, álnokul. 

Adott vizet néha szép tisztát, de a viz nem volt 
jó - mérges volt, azonkivül télen igen hideg, 

nyáron igen meleg; szóval a hatalmas gőzgé- 

pek szussza abba veszett, hogy: adtál uram 

esőt, de nincs köszönet benne! 
Az ujabb éslegujabbvegyi vizs- 

gálatok kideritették és ebben megint 

az angoloké, a londoni vizsgálatoké a főérdem, 
hogy a szürt viz, legyen bár azkris- 

tálytiszta s jégben lehütve, az 
egészségnek ártalmas, mérgesanya- 

gokat oldva mégis tartalmazza, csak- 

hogy azokat a szem nem látja, éppen 

azért, mert föl vannak benne oldva; éppeu ugy, 

mint például a vizben vagy kávéban oldott czu- 

kor nem látszik, de ize érzik. 

Az a gyanum, hogy hogy a régieknek - 

a kikről nemcsak a felületesebb irók, hanem ma- 

guk a mélyebb tudósok is még ma is mindig 

azt a frázist hangoztatják, hogy: a régiek na- 

gyok voltak - az épitészetben! Mintha egyéb- 

ben kicsinyek lettek volna? - voltak lombik- 

jaik, Liebig-féle hütőjük, spectál apparátjuk, me- 

lyekkel megtudták, hogy a saját maguk 

által elpiszkitott viznemegészsé.- 

ges; rákényszeredtek a havasról vezetni a vi- 

zet. Hisz Róma vizvezetése most is a leggazda- 

gabb egész Európában (azaz a legtöbb vizet 

képes szolgáltatui)! Avagy mit mondunk ahoz, 

hogy Tordán látszik a Tur felől, a Koppándi 

hegyekből jövő római vizvezeték ma is ? 

Bizony kicsiny utódja vagyunk mi e rész- 

ben is a régi nagyoknak. 

Bécs is tehát más vizvezetékről kezdett 

gondolkozni s 1873-ban elkészült az uj mű, mely- 
re büszke lehet Bécs városa, mely ritkitja pár- 

ját ma Európában, sőt az ujak között a legna- 

gyobbszerü és legtökéletesebb, melyet mintául 

vehetnek a többi városok. 

Vizét Ausztria és Stiria határán veszi a 

magas havasokból, abból a bófehér szikla óriás- 
ból, mely czukorhegyként vakitó fehérségével 
tekint a regényesen nagyszerüű Semmerini vas- 
uton Glogynitasó! Mürzzusehlag felé menő utas 

elébe. 
Már szemre is hófehér leple, tiszta meze, 

szűz kebele ama kova és gránit szikláknak, me- 

lyek mocskot nem tartalmaznak, nem tartalmaz- 
hatnak. Oda szerves állat vagy növény akkora 

mennyiségben nem férhet, melyben rothadó tes- 
tével megmérgezze a természet vérét, életned. 

vét; csak az angyalok öltözőiből hull alá a 
mindenható parancsára, a halandók által meg- 
közelithetlen magasból, a föld porától megtisz- 
tult állapotban, aetherként mint könnyü lehellet, 

fölszállott viz amaz ősz szikla-óriások tar fejei- 
re. Hogy azok ereibe, repedekeibe és soha meg 

nem csömörlött egészséges gyomrába beszivá. 

rogva, ott a jégéhez közel álló kis hőfokot ve- 

gyen föl s mint az élő természet második sine 
dua nonja lépjen körünkbe, mint hives forrás, 

melybez a szent zsoltár szavai szerint a szarvas 
kivánkozik. 

Itt c helyen, sebtében fogta el Bécs a min- 

dig ma született üde forrást; féltve azt a nap- 

sugártól, a hold mélaságától, a szellő fuvalmá- 

tól, az nigy ember-szemtől, azonnal körülvette 

tömör falakkal, nyitott neki korlátlan utat be az 

ember tömeg közepébe, hol csak az vethesse rá 
szemét, a ki a csapocskát megnyitva először 

megpillantja, hogy nyomban élvezze üditő ere- 

jét, akár mint ital, akár mint tisztitó szernek. 
Bécstől tizenkét mértföld azaz 90 kilomé- 

ternyi távolságról, a tenger szine felett 523 mé- 
ter magasságból (a mi 1652 lábat tesz) jő a 

tiszta forrás viz, a Kaiserbrunnen nevü forrás- 
ból a Schneebergen és a Stixensteiner nevü for- 
rásból Ausztriában, a havasokból, Steierország 

határáról. 
E két forrás oly hatalmas, hogy 24 órán- 

ként két millió egész két millió és százezer bé- 
csi akó vizet ad, vagyis 119 ezer köbmétert, 

azaz 119 millió litert. E mennyiségből esnék na. 

ponként egy egy személyre két akónál több, az- 
az 119 líter viz. Ha Bécs lakvssága egy millió 

lenne, de minthogy az most csak 900,000 főre 

megy, több jut egy-egy egyénre. 

Általában ugy van számitva, hogy 100 Ii- 

ter jusson minden lakósra, a mennyi, a mint lát- 

juk, bővön ki is jut. Dr. Salamon. 
(Folyt. köv.) 

IRODALOM és MÜVESZET. 

Nemzeti sznház. 
A „Jóslat" Csiki Gergelytől. 

Azt hiszem minden szó, melyet Fáaáy Sze- 

réna kisasszonyról irtak, mióta vendégszerepel 

a vidéken - azon kezdődött, hogy a k. a. 

rendkivüli természeti adományokkal van meg- 
áldva. Hoáy e donumok képesitik őt arra, hogy 

egyszer a magyar szinészet büszkesége legyen. 

Olvastuk, hogy ugy nőtt, mint a Lybanon ced- 
rusa, fekete szeme úgy ragyog, hangja úgy 

cseng, bong, járása, mozdulata olyan arányos 
és nemes, mint... és következtek a hasonlatok 

csillaghoz, üvegharanghoz, görög szoborhoz stb. 
Mindehez nincs semmi hozzátenni valónk. 

A kisasszony igazán bájos jelenség, - de 

ezenkivül mindenesette igen jó szinésznő is. 

Az erős indulatok kifejezére teljesen alkal- 

mas hanganyaga, mozdulataiban, állásában való 

méltóság határozottan arra vallanak, hogy ki- 

váló ere van a tragikus hősnői szerepkörre. 

Idáig nem láttuk e szerepkörben. 

Első felléptekor Aidát, az ábrándosan sze- 
rető leányt, ma Olympiát játszta, kinek születő, 
kitörő, majd diadalmaskodó szerelme, ábrándos 

vágyai egy ismeretlen világ iránt, melyet csak 

szive sejt - (érzékei csupán virágnyilásban, 

csillaghulásban mutatván neki az egymáshoz 
tartozók egyesülésében rejlő édes boldogságot) 

- nem teljesen az ő egyéniségéhez való. 

Kiváló képességéről tesz azonban bizony- 

ságot, hogy e szerepben is igen élvezhetőt nyujtott 

Fáy k. a. kitünően szaval. Egyetlen szó- 

tagocskát sem ejt el. Rendkivül iskolázott hang- 

gal bir. Sokszor féltjük, hogy - kivált mélyebb 

hangjainál - nem lesz hallható. A szinház leg- 

kisebb zugát is betölti azonban ez a cseugő, 

tiszta mély szó. Azzal, hogy a kitörő szenve- 
dély kifejezésére van ereje - tisztában vagyunk 
az első perczben. 

Arczizmai is kitünően vannak fegyelmezve. 
Kifejező minden ize. Nem lankad, nem fárad a 

figyelme elejétől végig. Szemein látszik, hogy 

értelmével azt is kiséri, a mit neki mondanak, 

hogy gondolatai azon járnak, a mi - ha fále- 
lem, ha vágy, ha aggály - az ő szivét érinti. 

Mozdulataiban van arány, s kezehordozása - 
leszámitva azt, hogy ha gondolkozást vagy lá- 

gyabb indulatokat akar kifejezni, kezét folyton 

arczához emeli - kifogástalan. Szóval Fáy 
Szeréna k. a. abból a fajból való, melyből a 

nagy művésznők teremnek. Ám tér és idő - 

minden igazi tehetség kifejtésére megkivántató 

eme feltételek - neki, kin ma is annyi dicsérni 

való van, inkább kellenek, mint valakinek. 

Mostani játékához még sok szó fér. A szem- 

pont azonpban, melyből mai alakitásához hozzá 

szólunk, bizonyság arra, hogy Fáy kisasszonyt 

magasabb mértékkel mérjük, mint mostanában 

akárkit, ki a kolozsvári szinpadon megfordult. 

Mai alakitása például hibás volt abban, 
hogy a Olympia márelső megjelenésekor égő 

vágytól üzött szerető és nem félő nőnek mutatta 
beMenazt-éreztettemheogy-Olympia fál, remeg 

egy férfitól, ki nyomában van, (bár ébredő sze- 
relmelme vonza hozzá) - nem azt, hogy ő 

Apollo papnője, ki mást szemelt ki, hogy társa 
lenne az athenei Heliosnak, de iángoló vágyat, 
minden érzéken uralkodó szenvedélyt ez ember 
iránt, kinek hatalmától pedig remeg, ha a bo- 
kor zörrenését hallja is. Olympia első megjelené- 
sekor olyan volt már, milyennek akkor kellett 
volna lennie, mikor a vallomás kitör a kebléből. 
Fáy k. a. nem bír elég erővel ma még arra, 

hogy fokozni tudjon. Heve uralkodik az értel- 
mén. Egy volt, - lángoló, önfeledt, szerető nő 

az első szótól az utolsóig. Egyéniteni, beosztani 

nem bir ma elég erővel. Egy szine volt Olympia 
egész alakjának. A néző érdeklődésének az első 

jelenetek után nem volt tápja. A kiváló erővel 

rajzolt szenvedély árjába fult aztán belé a Olym- 

pia személyének minden egyéb jellemvonása. 

Méltóságteljes papunője Apollcnak, a delphii jósda 

szent szűze, kit vágya istene szolgálatában ma- 

radásra készt, az Adrastos utált indulatai által 

sértett nő - elvesztek mind Olympiában: a k 
szeret. 

Ugyanez a megjegyzésünk a hangjával 

való bánásra is. Mikor a kert kapui megnyil- 

nak a tévedés folytán s Olympia lejöhet rá 
váró kedveséhez - Fáy k. a. oly rendkivüli 

erővel szavalt, hogy szenvedélyének közvetlen 
azután következő kitörése többé nem fokozás, 
de határozott hanyatlás volt. 

Vendégszereplése alatt alkalmunk lesz 
egyéniségéhez - véleményünk szerint - in. 
kább illő szerepben is látni, s mert rendkivüli 
tehetségei iránt a legnagyobb elismeréssel va- 
gyunk, nem mulasztjuk el akkor is megtenni 
észrevételeinket. 

Az előadás általában elég jó volt. Szacs- 
vay hévvel szavalt - s eltekintve attól, hogy 
helyenként igen bőségesen vette igénybe nagy 
hanganyagát - élvezhető volt, Ha még meg- 
emlitjük Gabányit, ki kis szerepében ügyesen 
játszott, Tolnayt, ki - bárha a plasztika elemi 

szabályainak ellenére untalan mutatta kifeszitett 

tenyerét és mereven lépdelt - mióta tőle 
utolszor láttuk e szerepet, határozottan haladott. 
Mátrai arczizmainak akrobatikus tánczolását, s 

Töröket, ki Dioskuros szerepére egyáltalában 

nem való (legkivált, minthogy volna erőnk, ki 
tisztességesen eljátsza a gyomrának élő papot) 
- elmondtunk mindent a mai előadásról, a 

milyent bár minél többet látnánk ! 
(A. Z.) 

kő Mihály 45 szavazatot. A kétvizköztiben : Bar- 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. jan. 17. 

Helyi hirek. ) 

- Nemzeti szinhaz. „A rokkant hu- 
szár.4 Megvalljuk, nem szivesen szólunk, olyan 

előadásról , milyen a tegnapi volt. Érezzük, 

mennyire más hangon kellene méltatni, (ha 

igazságos mértékkel akarnánk mérni) mint a mi- 

lyent - a kolozsvári szinház előadásairól szól- 

ván - használni lehet. A mit a Rokkant hu- 

szárban népszinnmű-énekoseink megengedtek ma- 

guknak, az is - igaz nem a kolozsvári - de 

a kutyabagosi szinházhoz való. Tiszteljük mi a 

jó kedvet s megismerjük, hogy a szereplő jó 

hangulata igen nagyon befoly a hatásra, me- 

lyet játéka által a közönségre tesz. Hanem a 

mi a tegnap elkövettetett, nem egyszerüen a jó 

kedv nyilvánulása volt, de botrányos visszaélés 
a közönség elnézésével. Váradi ur komázó ked- 
vében volt. Duhajkodott, kiabált - a szó leg- 

vadabb értelmében, - beszélt ki a közönség- 
hez, extemporizált, hamisan énekelt, akrobatikus 
produkcziókat csinált, illetlenkedett. Szerepét 
megtoldta legalább még egyszer akkorára, mint 
mekkorának irva van - illetlen megjegyzései- 
vel; mozdulataiban, ölelgetődzésében annyira in- 
diskrét volt, hogy mi (a publikum) pirultunk 
helyette. Komázó kedvéből elragadt a Marcsa 

személyesitőjére is egy jókora adag. Az a leg- 
közönségesebb dolgok közé tartozott, hogy az 

nédesem, „kedvesem, „virágszálom, „lelkem" 
jelzőt minden második szónál használta Marcsa 
leányasszony. S a közönség e bizalmával való 
visszaélés, (minthogy azt véljük - józanon egye- 

bet nem lehet gondolni - hogy a közönség 

azon darabot akarja hallani, melynek czime a 
szinlapra nyomtatva van, s nem egyszersmind 
azt, a mit a szinész csinál hozzá) még áldás 
volt ahozképest, a mit Váradi uram akkor en- 

gedett meg - például, hogy csak egyet emlit- 

sünk - magának, mikor gyomrára ütve (bo- 

csánat a szóért !) felkiáltott: „ha nem ettem is 
három nap óta, a huszár gyomrából is megél 

ennyi ideig - (s aztán kiszólott egy páholyba) 

igaz az ugy-e?*... Hogy közönségünk nagy 

visszatetszéssel fogadta e botrányos históriákat, 

bizonyitani sem kell. Jele volt az indignációnak 

az a sűrü pisszegetés, mely elnémitotta azt az 

egy pár tapsot, mely a karzatról hangzott le. 
- Tartózkodunk attól, hogy elmondjuk, mikép 

vélekedünk mi az ilyes produkcziók felől. Egy. 

szerüen az igazgatóság figyelmét hivjuk fel: 

hatna oda a kolozsvári szinház méltóságának 

érdekében, hogy hasonló jelenetek ismételheté- 
sének okvetlenül utja vágassék. 

- A varosi bizottság három meg 
ürült helyére tegnap lefolyt választás szokatlan 
érdeklődést koltett az árdekeltekben s azeknek 
révén a választók között is. A belmonostori ke- 
rületben a K. Papp Miklós, a kétvizközti kerü- 
letben Akeszman Samu és Kerekes Márton ha- 
lál által megürült belyei voltak betöltendők s 

ott 500 jogosult közül szavazott 258, itt 4664 
közül szavazott 255. Mondják ugyan, hogy e 

nagy érdeklődést külső, de belsőleg ható eszkö- 
zök is keltették; a belmonostori kerület külső 

tájain, állitólag, több napja „folyta és „pengett? 
a capacitatió s a választás alatt a két szürke 
ugyancsak hordta a szavazókat. A kétvizközt, 
mint mondják, sok beszéd hangzott az elárult 

magyar hazáról és a „német" zsarnokságról. 

Hozzájárult ehez, hogy a „Magyar Polgár" va. 

sárnapi száma jónak látta két jelölt visszaléptét 
hiresztelni, hogy a választók másfelé tereltesse- 
nek s a hangulat „emelkedette voltát az is jel- 
zi, hogy a felső-szénutczában a választást meg- 
előző éjen nagy vigalmak folytak, több ablakot 
bevertek (csak magán a pénzügyigazgatósági 
épületben 14, miért foly is a rendőri vizsgálat.) 
Különben a szavazás eredménye a következő: 
a belmonostori kerüetben kapott: ifj. dr. K. 
Biasini Domokos 138, Szentes Márton 75, Ben 
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tha Miklós 119, Kerekes József 66 s mások 
több kevesebb szavazatot (Csiki Mihály 55, Ré- 

geni György 54, Kővári László 42 sat.) A két: 

vizközt tehát megválasztott bizottsági tagok 

Bartha Miklós és Kerekes József, mig a belmo- 

nostori kerület bizottsági tagján- kérdése az 

igazoló bizottság tárgyalása tavkerül, mi 
után ifjabb dr. K. Biasini Domokos 

vájasztása ellen Bethlen Gergely gróf bizottsági 
tag az 1872. XLII t. cz. 20. §. 6. pontja jértel- 
mében, mely kimondja hogy : „Bizottsági tag ál- 

talában nem lehet: b., a ki a törvényhatóság te- 

rületén legalább két év óta nem bir, vagy ugyan- 

annyi idő óta ott nem lakik és adót nem fizet." 
Orást jelentett be, mindjárt ott a vál. comiszió- 

ban, minthogy Dr. ifj. K. Biasini Domokos nem 
adófizető polgára a városnak. 

- A „Kolozsvári Korcsolyázó egy 
let" tegnap vasárnap tartotta meg Gyarmathy- 

Miklós elnöklete alatt közgyűlését. Az elnöki meg- 

nyitó után, és az elnök által a katonai zene meg- 
hivására vonatkozólag tett jelentésének helyeslőő 

tudomásvétele után, titkár Salamon Sándor ol- 
vasta fel jelentését az 1880. évi müködésről. A 

közgyülés a választmányt utasitotta, hogy va 
sárnap délutánonként 3-5ig is zene melletti 

korcsolyázás rendeztessék. Ezen eljárást csak 
helyeselni tudjuk, mert a közönség legnagyobb 

része csakugyan vasárnap délután érkezik a



korcsolyázásban részt venni. A választások a kö- 
vetkező eredményt mutatták fel : pénztárnok lett: 
Vizi Endre; gazda: Kiss Sándor ; választmányi 
tagok: Dr. Linder Gusztáv, Hory Béla, Szepes- 
sy Lajos, Dr. Haller Károly, Velits Lajos, és Mol- 
nár Ede; - a többi tisztviselő maradt a régi. 

- A Zeneconservatorium harmadik 
házi hangversenyét tegnap tartotta meg saját 
helyiségében. Volt már alkalmunk kifejezni, hogy 
e helyiséget szüknek tartjuk - tekintve azon 
nagy mérvű érdeklődést, melylyel a közönség e 
hangversenyek iránt viseltetik. A tegnapi elő- 
adás megbizonyitotta ez állitásunkat. Nem csak 
a terem telt meg teljesen, de a mellékszobák 
is, a melyekből azonban csak sejteni lehet az 
előadott darabokat, hallani nem. Bizonyitéka 
egyébiránt e hangversenyek látogatottsága annak 
s, hogy az intézők igen tapintatosan választot- 
ták meg a módot, melylyel ugy a kolozsvári 
zenevilág, mint általában a Conservatorium ér- 
dekeinek legjobban lehet szolgálatot tenni. Na- 
gyobb szabásu hangversenyek rendezésére na- 
gyobb apparatus s mindenesetre jóval több idő 
kell. A zenekar még fejletlen. Réz fuvóhangsze- 
rek játszására épen azon elem, mely leginkább 
volna hivatott arra (az állandóan Koozsvárt 
lakó polgárság) nem igen vállalkozik. A zene 
kar kiegészitése idegen elemekből (például ka- 
tona-bandából, vagy a szinházi orchesterből) nagy 
nehézségekkel jár. Általában véve is nagyobb 
hangverseny nagyobb massákat igényelvén, na- 
gyobb időközökben is volna létesithetö egy egy. 
Ezek a házi hangversenyek (minden két hétben 
egy) könnyebben összehozhatók. A közönség 
tolyton érdeklődik irántuk. Programmjuk - bár- 

ha változatos - de már a dolog természete 
szerint kevesebb számból állván: jobban meg- 
válogatható. Idáig - kevés kivétellel - 
magasabb faju zeneszerzemények "adattak elé. 
A tengnapi hangverseny első számát Mendelsohn 
egy vonónégyese töitötte be, - bájos, dalla- 
mos és könnyen élvezhető szerzemény, melyet 
sok finomsággal tisztán s legkivált az árnyalá- 
sok tekintetében kiváló ügyességgel adtak elé 
Vajda, Popp és Jánosi urak. Harmadik szá- 
mul a „Holt költő szerelmét" a Liszt által irott 
zenekisérettel ballottuk. Schwarzel k. a. szaval- 
ta a szöveget, helyenkint sok melegséggel s a 
nehéz zongora részt Frőhlich k. a. játszta nagy 
figyelemmel, praecisióval, s kivált a lakadalmi 
zenerésznél igazán szépen. A k. a. nemcsak 
igen érdekes, de igen jó akvizicio is a házi hang- 
versenyekhez. Azután Rauchleitner ur játszott 
Brahmstól magyar tánczokat ügyes kis tanitvá- 
nyával Hunwald Antoniával, s végül Lachner 
„Reggeli hymnusát" adta elő a Conservatorium 
ujonnan szervezett vegyes énekkara. A kar nem 
esupán azért érdekes, mert igen szép nők van- 

mnak benne, de mert szabatosan is énekel s egy 
pár fortében olyan erőt produkál, a melyért 
gratulálni lehet. A referáda hűségeért meg kell 
emlitenünk, hogy Dietrieh ur fuvolán egy Ther- 
ehak-féle abrándot, - valami érzékeny, de gyar- 
ló szerzeményt játszott. 

- A katona kötclesek figyelmébe. 
Kolozsvár város tanácsa következő hirdetménytteszi 
közzé. Az 1881. évi márczius haváhan tartandó 
ujonczállitásra a nagyméltóságu m. kir. honvé- 
delmi minisztoriumnak mult évi deczember 21-ről 
47000. sz. a. kelt magas rendelete következté- 
ben megkezdett munkálatok alapján mindazon e 
városi születésü és e városi községhez tartozó 
ifjak, kik az 1861. 1860. és 1859-ki évek va- 
lamelyikében születtek, összeiratván és osztá- 
lyoztatvan, az erről szerkesztett lajstrom a vá- 
rosház 10. számu iroda szobájában ki fog té- 
tetni, s ottan folyó évi január hava 17-től ugyan- 
esak jan. 28-ig megtekinthető lesz. A ki tehát a 
fennebbi Lárom korosztály valamelyikébe tarto- 
zik, gondoskodjék arról, hogy az összeirási laj- 
stromba beirassék, mivel különben mint szöke- 
vény, - a ki pedig őt szökésben elősegiti, mint 
bünrészes - fog tekintetni és büntettetni. A ki 
valamely kihagyást vagy helytelen beiktatást 
akar feljelenteni, avagy pedig magát a hadkö- 
telezettség alól fölmentendőnek véli, ebbeli fel- 
szólamlását az irt irodában müködő bizottság 
előtt tegye meg s alaposságát az előszabott bi- 
zonyitványokkal az irt határpapig annyival in- 
kább tanusitsa, mivel később előterjesztendő men- 
tességi igények tekintetbe nem vétetnek. Ha va- 
laki a most felhivott három korosztály másodi- 
kában, vagy pedig magasabb osztályban állván, 
eddigelő vagy törvényesen felmentve volt, vagy 
ideiglenesen alkalmatlannak nyilvánittatott, vagy 
a hadjutalék fedezése után mint felesleges elbo- 
csáttatott, köteles ujból sorozásra állani, vagy 
lehető mentességi igényét ujból érvényesiteni, 
mivel a mentesités csak azon sorozásra érvé- 
nyes, melyre megadatott. Kolozsvár sz. kir. vá- 
ros tanácsától, 1881. jan. 14-én. Minorich 
Károly, polgármester-helyettes. 

- A jótékony nőegylet tegnap este 
tartá a Redoute termeiben tombolával összekö- 
tött társas estélyét. A főrangu világ s városunk 
intelligentiája szép számmal vett részt ez esté- 
lyen. A tombola 1/, 9 kor vettte kezdetét s az 
értékes tombolatárgyak emelvénye körül Gr. Te- 
leky Miklósnét, Br. Bánffy Dánielnét, Gr. Wes- 
selényiné, Zsigmondné, Hallerné, Mádayné ur- 
hölgyeket láttuk buzgolkodni. A nyerőszámokat 
a bájos Aubin Anna urhölgy emelte ki az urná- 
ból. A kissé hosszasan tartott tombola után min- 
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denki sietett az étterembe, hogy a szép kezek- 
ből vegye az olcsón árult étel és italt. A hideg 
étkekkel dusan rakott asztal körül Gr. Bethlen 
Istvánné, Zeyk Dánielné, Stein, Veres , Inczédy, 
Hutflesz és Fischerné asszonyok s mint pinczér. 
nők a gr. Wesselényi, Aubin nővérek, gr, Esz- 
terházy Folly, Fischerl, Máday kisasszon ok 
szorgalmaskodtak, hogy mindenki kellően meg- 
kapja részét, mit szem és száj csak óhajtani tu- 
dott. Reméljük, hogy e sikerült estély kellő anya- 
gi eredménynyel jutalmazta a rendezők fárado- 
zása utján a jótékony egyesületet. 

- Essipoff Anette a neves orosz zon- 
gora művésznő e hó 21. pénteken fogja meg- 
tartani szinházankban hangversenyét. Essipoff 
Anett 1876. óta aratja diadalait az európai vi- 
lágvárosokban s örvendünk az élvezetnek előre 
is, melyben pénteken 1álunk rendezendő hangver- 
senyében részünk lesz. Mint halljuk városunkból 
Bukarest, s aztán Török és Görögországba megy 
hangversenyezni. 

- Vizbe esett. Marosán IHiszia napszá 
aos f. hó 16.án délbe Kis-Szamos utczában viz- 
merités közben véletlenül a kis Szamosba bel- 
esett; azonban szerencsésen kihuzták és egy 
közellevő házba szállitották, hol gondos utánna- 
járás után teljesen felócsudott, 

Hazai hirek. 

- A királyna ő Felsége február elején 
utazik Augliába Combermere Abbeybe, viscount 
Combermere birtokára Chesirebe, hol hosszabb 
időt tölt vadászaton. A királyné számára Bécs- 
ből 20 vadászló szállittatik Angliába; ő Felsé- 
gét nagyszámu cselénség kiséri. 

- Medgyesen f. hó 15 én volt meg az 
első „nóbel bál, melyen a közönség nem nagy 
számmal jelent meg. A négyeseket 32 pár tán- 
czolta, kik közül Schuller Lottit, Folbert nővé- 
reket, Rosenauer Zsófit, Sehuster Józefinet, 
Graffius nővéreket, Grecskovics nővéreket, Wal. 
ther Pepit, Renker Marit, Olerth Reginát, Grae- 
ser Fánnit, Theil Zsanette kisasszonyokat. Neve- 

zetes véletlen, hogy annyi tánczos volt, mennyi 

tánczosnő. Úgy hailszik, hogy a tanulók bálján 

kivül, mely f. hó 20.án lesz, alig fog 1-2 bál 

tartatai. - Medgyesen és kérnyékén akkora hó 

esett, hogy az utak nagy része teljesen járhat- 

lanná vált. A kik féltek, hogy az idén nem lesz tél 

azok csalódtak, s e miatti örömükben nagyon 

szorgalmasan látogatják a jégpályát, hol napon- 
kint a város szine-java szokott megjelenni, üz- 
vén a korcsolyázás testedző nemes mesterségét. 

- Szerencsétlenség. Medgyesi levele- 
zőnk jan. 16 iki kelettel tudósit, hogy ott Sech. 
szeszgyárában tegnap robbanás történt. Egyik 
kazán a legnagyobbb munka közben szétpattant 
és az ott levő munkásokat annyira összeégette, 
hogy többek életéhez nincs remény. A robbanás 
oly erővel történt, hogy a gyár egyik falát ki is 
döntötte. A folyamatban levő vizsgalat fogja ki- 
deriteni, valjon véletlenség vagy hanyag mulasz- 
tás volt okozója e szerencsétlenségnek. 

- Magyarország legöregebb agg- 
legénye hunyta be szemét - irja a „Függ. — 
a héten Szathmár-Németiben, a szászhét éves 
Nagyváradi Ajtay Sámuel. 1774-ben született s 
már 1803-ban mint szolgabiró müködött Szath- 
mármegyében. Müvelt ember volt s pártolta az 
rodalmat, melylyel maga is foglalkozott mint 
dilettáns. Kazinczy Ferenczhez s a régi idők 
más jeleseihez meleg barátság füzte őt. Soha 
sem házasodott meg s mint Magyarország két- 
ségkivül legöregebb agglegénye, unokahuga : 
özvegy Gulácsy Lőrinczné asszony családjánál 
lakott. Sok év előtt az a szerecsétlens ég érte, 
hogy egyik szemét elvesztette; a megmaradt 
másikkal azonban egész a mult évtized közepéig 
üveg nélkül olvasott s midvégig élénk érdeklő- 
déssel kisérte a világ folyását. Áldás legyen 
emlékén ! 

- Kossuth Lajoshoz. Hódmező-Vásár- 
hely város Kossuth Lajos nagy hazánkfiát lra- 
taime czimüű müvének megjelenése alkalmával 
egyedüli (a városnak még eddig más disztagja 
nincs) disztagjává választotta s az erről szóló 
okmányt küldöttségileg Collegno al Baracconba 
határozta küldeni Kossuth Lajoshoz. Hódme- 
ző-Vásárhely város ezen öt tagból álló küldött 
sége pénteken érkezett fel a fővárosba s szom- 
baton indul el. 

- az iparosok haálája. Az országos 
magyar iparegyesületnek özv. Nadányi Albertné 
urhölgy azon nem mindennapi ajándékát tette, 
mely szerint 7-8000 frtra becsült lányfalvi bir- 
tokát iparos czélok előmozditására örök alapit- 
ványul a nevezett egyesületnek ajándékozta. 
Egyhangulag elhatározta az egylet, hogy gr. 
Zichy Jenő elnöklete alatt, bat tagból 
álló küldöttséget meneszt özv. Nadányai Albert- 
né urhölgyhöz, a magyar iparosok halájának 
tolmácsolására. 

Verhovay Gyulának párbaj vét- 
ségért kirótt 2 heti büntetését királyi kegyelem 
elengedte. Az erre vonatkozó értesitést, melyet 
Kriszt János kir. törvényszéki alelnök a buda 
pesti törvényszék fenyitő osztálynak vezetője- 
állitott ki a „Függ.4 mai száma közli, s igy 
szól : 13-eln. sz. 1881. Az igazságügyminiszter ur ő 
nagyméltóságának folyó évi január 14 én 1567 
szám alatt kelt magas rendelete folytán értesi- 
tem önt, miszerint, ő császári és apostoli kirá- 
lyi felsége folyó évi január 12-én kelt legfelsőbb 

földbirtokosokat a 
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elhatározásával a budapesti kir, törvényszék bün- 
fenyítő osztálya által párviadal vétsége miatt ön- 
re kiszabott s másodbiróságilag is helyben ha- 
gyott 2 heti államifogház büntetését kegyelemből 
elengedni méltóztatott. Budapesten, 1881. jan. 15 
Kriszt kir. tvszéki alelnök. Verhovay következő 
sorokkal kiséri ez értesitést : Midőn a királyi ke- 
gyelem e tényét a férfias ildomosság tiszteleté- 
vel tadomásul veszem : az igazság érdekéből meg 
kell jegyeznem, hogy e kegyelmet nem kértem, 
s annak kérésére senkít föl nem szolitottam. Bu- 
dapest, 1881. január 15. Verhovay Gyula. 
-A népszámlálási anyag Buda 

pesten felülvizsgálva már mind együtt van a 
statisztikai hivatalban. Bizonyns ebből hogy 
az idegeneket leszámitva, Budapesten ma mint- 
egy 350,000 lakosa van. 

Vegyes hirek. 

- Anyag a drámairásra. Lemberg- 
ben néhány éve egy szegény fiatal embert nyo- 
mora rákényszeritett a lopásra, de rajtakapták, 
s kimélettel lévén intelligencziájára, hagyták me- 
nekülni. Ez ifju azóta olyan bünbánóan és 

becsületesen viselte magát, hogy ez által meg 
tudta nyerni egy családtalán gazdag ember haj- 

laudóságát, ki azután anyagilag gondoskodott ró- 
la. E barátságos viszony hosszabb ideig tartott, 
s csak akkor bomlott föl; midőn a fiatal ember 
valahogy szert tett bizonyitványokra, melyekkel 
ráfoghatta jóltevőjére, hogy őrült, s becsukatta 
a tébolyultak közé. A ficzkó aztán grófi czimet 
bigyesztett nevéhez, pazarul élt a szerencsétlen 
öreg vagyonából, s épen egy előkellő Jcsalád le- 
ányát akarta oltárhoz vezetni, midőn a katasz- 
trófa beütött. A „tébolyult, kinek állitására az 
orvosok és ápolói mit sem adtak, haldokolt, s 
a halotti szentségek fölvételénél elmondta törté. 
netét a lelkésznek. A pap olhítte az „őrült" sza- 
vait, s jelentést tett a rendőrségnek, mely e na- 
pokban el is fogta a „grófot. 

- Huszonnyoloz hétig dermedt 
állapotban feküdt a hesszeni nagyherczegség 
riederweiseli kórházában egy 13 éves leányka, 
ki ezeu egész idő alatt mozdulatlanul aludt. 
A Bockenheimer Anzeiger most azt jelenti, 
hogy a lányka huszonnyolczheti dermetsége 
után teljesen felépült. A körházban a betegség 
folyama alatt egymást érték az orvosok, kik 
távol vidékről, sőt Franczia- és Angolországból 
is érkeztek e ritka természeti tünemény meg- 
figyelésére; ezen orvosok száma meghaladja 
a hatezerett A lánykát további mégfigyelés 
végett az egész télen át a kórházban tartják. 

- A rémnapok Irlandban az ottani 
legnagyobb izgatottságban 

tartják. Egymást érik a fenyegető levelek és 
a halál-itéletek, melyeket a titkos bizottság, 
mely magát a nép biróságának nevezi, a egyes 
földbirtokosokhoz küld. A halál-itéletek nem 
ecsupán egyszerü közlemények, hanem rajzokkal 
vannak ellátva. A párisi Figaro" egy ily halál- 
itélet másolatát mutatja be olvasiónak. Az iv- 
nagyságu papir felső részén egy halálfő látható, 
alatta az elmaradhatatlan két keresztbe tett csont- 
tal. Az irás első sora igy hangzik: A névtelen 
biróság. Ezt követi egy nyitott kopcrsó s e 
mellett egy pisztoly kezdetleges rajzban. A 
második sor elején egy bevert koponya ék- 
telenkedig s e szavak következnek : „Nézz 
de! Vigyázz és rettegj. Ne lepjen meg, ha 
a nép érted jön!8 Az okmány aláirása olvas- 
hatatlan. Az irlandi földbirtokosok közül a ki 
csak teheti, menekül az országból. 

A ,KELET" magántáviratai. 

Zágrab, jan. 16. Az országgyülés 
mai ülése sürün volt látogatva. A kép- 
viselővé választott Pejacsevics Tivadar 
gróf elfoglalja helyét. Krestics lelnök 11 
órakor megnyitja az ülést és néhány lé- 
nyegtelen beadvány bejelentése után át- 
adja a jegyzőnek felolvasás végett a le- 
pecsételt és a királyi leiratot tartalmazó 
levelet, A többszörös zsivió kiáltással fo- 
gadott leirat igy hangzik! MiI. Ferencz 
József sat. sat. Szeretett hiveink! Kirá- 
lyi akaratunk, hogy a horvát-szlavon ha- 
tárőrvidéknek az 1868. évi I. t. cz.-ben 
feltételezett bekeblezése, illetőleg az ed- 
dig önálló határőrvidék közigazgatási te- 
rületének adminisztrativ egyesitése Hor- 
vát-Szlavonországgal legközelebb végbe 
menjen. Horvátország és Szlavonia ki- 
rályságunk e két közigazgatási területé- 
nek egyesitése, az 1868. évi I. t. cz. 33. 
§-sa szerint szükségessé teszi, hogy ujo- 
lag állapittassék meg azon képviselők 
száma, kiket Horvátország és Szlavonia 
királyságok a Szt.-István koronához tar- 
tozó tartományok országgyülésére kül- 
dessék, a mi csak a kiegyezési törvény 
70. § ában előirt módon történhetik meg. 
Ennélfogva indittatva érezzük magunkat 
ezennel utasitani Horvátország és Szla- 
vonia szeretett királyságaink országgyü 

lését, hogy válasszon kebeléből egy 12 
tagból álló regnicoláris bizottságot, mely 
a magyar országgyülésnek ugyanilyen 
módon választott regnicoláris bizottságá- 
val - esetleg eltérve az 1866. I. t. cz 
383. §-sa azon határozatától, mely szerint 
a lakosság viszonyaihoz mérten megsza 
poritandók azon országgyülési képviselők 
száma, kik Horvát-Szlavonországnak mind 
a két közigazgatási terület egyesitésének 
végbemenetele után tényleg részt vesz- 
nek az alkotmányos életben, meg fogja 
állapitani a magyar országgyülésre kül- 
dendő horvát-szlavon képviselők számát 
és ezen megállapodást további alkotmány- 
szerü elintézés végett a saját törvényho- 
zói testülete elé terjesztendi. Elvárjuk, 
hogy a kiküldendő regnicoláris bizottság, 
áthatva az elérendő megegyezés szelle- 
métől, és komoly megfontolásra méltatva 
a viszonyokat és a területet érdemlő kö- 
rülményekét, akként fogja feladatát meg- 
oldani, hogy mindkét fél iránt egyenlő 
szeretettel viseltető uralkodói jakaratunk- 
nak lehetségessé fog válni Királyi jóvá- 
hagyásunk által megadni a szentesitést 
ezen a két nemzet közti megegyezést és 
egyetértést szilárd alapokra. fektető mun- 
kának. 

A midőn a regnicoláris bizottság tag- 
jainak hatáskörét csupán az imént érin- 

tett tárgyra óhajtjuk kiterjeszteni, fenn- 

tartjuk királyi kegyünket továbbra is 

hiveink részére. Kelt Bécsben 1881. ja- 

nuár hó 8 án. I. Ferencz József, m. p. 
Bedekovics Kálmán, m. p. Pejácsevics 
László gróf, m. p. 

Elnök jelenti: A leirat kinyomatta- 

tik és a holnapi napirendre kitüzetik. 
(Tetszés.) Ezzel az ülés véget ért. 

Berlin, jan. 16. A hirlapok jelen- 
tése szerint, a Victoria hadastyánok se- 
gélyző-egyletének elnöksége tegnap ülést 

tartott, a melyen a német trónörökös el- 

nökölt. Ez alkalomból Magnus, a berlini 
zsidó község elnöke szót emelt és beszé- 
dében utalt az antisemita mozgalomvra és 
annak nyilvánulásaira. A trónörökös vá- 
laszában kiemelte, hogy visszautasija és 

határozottan rosszalja ezt a mozgalmat; 
leginkább iskolákba és hallgatótermekbe 
csempészni és meg pem foghatja, hogy 
férfiak, kik a szellemi miveltség magas- 
latán állnak, miként feledkezhetnek meg 
magukról annyira, hogy egy föltevései 
ben és czéljaiban egyaránt megvetendő 
mozgalom kezdeményezői és 
gyanánt szerepelni nem restelnek. A trón- 
örökös azon reményét fejezi ki, hogy a 
mozgalom lassanként el fog posványosod- 

ni; ilyen eröltetett, egészségtelen dolgok 

nem képesek tartós gyökeret verni. 

Róma, jan. 16. A parliamenti bi- 
zottság egyhangulag elfogadta a kormány- 
nak a kényszerárfolyamra vonatkozó 
inditványát; csupán az aranyban törté- 

nendő vámfizetést ejtette el. 

Páris, jan. 16. Barthelémy Saint- 
Hilaire franczia külügyér ujabb távsür- 

gönyt küldött szét, a melyben fejtegeti a 
berlini kongresszus XIII. jegyzőkönyvé- 

nek értelmét és azt mondja, hogy a ha- 
talmak közbelépésének czélja nem más, 
mint az, hogy könnyebbitsék meg a tár- 
gyalások menetét; a hatalmaknak soha 
sem volt szándékuk, hogy idegen terület 
fölött rendelkezzenek. 

Konstantinápolyból érke- 
zett jelentés szerint, a porta közölte a 
hatalmak képviselőivel, hogy a görög 
kérdést illetőleg uj köriratot fog intézni 
külföldi képviselőihez. 

Páris, jan. 17. A községi pótvá- 
lasztások a párisi departementbőla mérsé 
kelt republikanusok javára döltek el. 

KŐZGAZDASÁG. 

Cserepes növények eltartasa télen. 

A főbb tényezők, melyek a cserepes nö- 
vények teleltetésénél tekintetbe jönnek, a kö- 
vetkezők: a szoba hőmérséke, az öntözés, a por 
s más a szobai levegőt tisztátalanitó anyagok, a 
növények netáni szabálytalan növése s végre a 
kártékony rovarok. Lássuk e tényezőket köze 
zelebbről : ; 

A lakások levegője, nevezetesen ott, a hol 
köszénnel fütnek, oly természetü, hogy benne a 

terjesztői 
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növények csak nagy gondozás mellett élhetnek 
meg. Mindannyiszor, a mikor csak a külső leve- 
gő hőmérséke megengedi, szükséges a felső ab,) 
laktáblákat pár perczre kinyitni, ugy hogy íriss 
levegő toluljon a szobába. Az egyetlen dolog, a 
mire ilyenkor ügyelni kell, az hogy 40 C-nal ala- 
csonyabb hőmérséknek ne tovább, mint két leg- 
felebb három perczre legyenek kitéve a növé- 
nyek. Egy szoba egymással szemben levő ab- 
lakok vagy ajtók nyitvatartása által 
tiz másodperez alatt kiszellőzik, s igy a növény, 
habár azelőtt 100 C. melegben volt, minden ve- 
szély nélkűl kitehető a O5-nál lejebb nem sü- 
lyedt hőmérséknek. 

Cserepes növény földjéül legalkalmasabb 
az olyan, melyben feloszlásba átment növény- 
anyagok vannak, minő p. a régi tőzeg vagy 
érett istállótrágya. Annak, hogy a szobai növé- 
nyek nem fejlődnek kellőleg, legfőbb oka az 
szokott lenni, hogy nagyon gyönge táperejü föld- 
ben vannak. 

Minél kisebb a cserép, melybe a nővény 
téve van, annál épebb fog ez [maradoi, s annál 
dusabban fog virágozni, feltéve természetesen, 
hogy a cserép elegendő oly mennyiségü föld be- 
fogadására, a mennyi a növényt kellő tápanyag- 
gal ellátni képes. Azonban minél kisebb a cserép 
az öntözésre is, annál nagyobb gond forditandó. 
A hőmérséknek nem szabad valamenn övény- 
re nézve egyenlőnek lenni, mert vannak oly nőö- 
vények, melyek már 20 százaléknál nagyobb 
melegben nem élnek meg, holott 8-10 száza- 
léknál pompásan fejlődnek. A verbéna, betunia, 
háromszinü viola, az iberis, allyssum vagy ter- 
nye stb. csak alacsonyabb hőmérséknél tenyész- 
nek. Magasabb hőmérséket kivánnak : a fukszia, 
vanilia, coleus, lantana vagy vándorrózsácska, 
a zsályafélék stb. A cserepes növények legna- 
gyobb része az emlitet két szélsőség közti hőmér- 
séket kiván tenyészetére. Az éjjeli hőmérséknek 
83-4 százalék Csal alacsonyabbnak kell lennie, 
mert a szabadban is hasonló hőmérsékváltozás- 
nak vannak a növények kitéve. 

Az öntözésnél szokott a legtöbb hiba elkö- 
vettetni. A locsolására forditandó viz mennyisé- 
ge függ a növény levélbőségétől s a levegő szá- 
razsági fokától. Gyér levélzetü növények keve- 
sebb vizet kivánnak, mint a levéldusak s teljes 
növésökben levők többet, mint a melyeknél a 
fejlődő erő szunnyad. é 

Növésben levő növény öntözésénél a kö- 
vetkező szabályt kell szem előtt tartani: addig 
kell öntözni a növényt, a mig csak a viz a cse- 
réptartójába nem kezd folyni s aztán nem kell 
meglocsolni mindaddig, mig csak a föld oly ál- 
lapotban nem lesz, hogy benne a növény her- 
vadni kezd. Oly növények, melyek kis cserép. 
ben vannak, naponkénti, sőt napjában kétszeri 
öntözést is kivánnak. Szabadban levő növénye- 
ket az eső gyakran mogmossa s a lég áramlá- 
sa portól s egyébb piszoktól megtisztitja, mig a 
szobába levők likacsait hamar Delepi a por s 
gátolja azok életmüködését. Kicsiny cserepes 
növényeket bele lehet állitani egy gödörbe mes. 
terséges esőverésnek kitenni, mig oly növé- 
nyeknél, melyek nagyságoknál s sulyoknál fogva 
nehezen szállithatók, ez eljárást azzal lehet he. 
lyettesitni, hogy a növény leveleit szivacscsal 
vagy kefével jól megmossuk. Ha a hőmérsék 
70 C-nál nem alacsonyabb, akkor a növényeket 
a zuhany alatt előnyős szabad levegőre vinni. 

A növények, különösen oly helyeken, me- 
lyek csak egy oldalról világittatnak meg, nagy 
hajlandóságot mutatnak az aránytalan jövésres 
ezt bajos megakadályozni. Oly növéseknek, me- 
lyek a szomszédokhoz nagyon közel támadnak, 
le kell csipkedni a hegyét s a növényt egy hét 

alatt annyiszor s ugy forgatni, hogy minden ol- 
dalán érje a világosság. A rügyek lecsipkedését 
mindaddig kell folytatai, mig csak a növény fia- 
tal, s akkor külön metszésre nem igen lesz szük- 
ség. Ily eljárás által nemesak szép, hanem dus- 
virágzatu növényeket is nyerünk. 

A cserepes növények legnagyobb ellensé. 
gei közé tartoznak a rovarok, melyeknek kár- 
tekony befolyását csak a legnagyobb gond ál- 
tal lehet meghiusitani. A növényeknek a ker- 
tekből vagy üvegházakból a szobába átvitele al- 
kalmával minden egyes rovart, a melyet csak 
találunk, meg kellene semmisitenünk. A növé.- 
nyeket azután is gondosan meg kell nézeget- 
nünk s a rovarokat tőlük lehetőleg távol tarta- 
nunk. A levéltetvet puha keféveli dörzsölés vagy 
dohánynyali füstölés által lehet elpusztani. A be- 
füstölésnél czélszerüű a növényt leboritani, s oly 
mennyiségü dohányt alkalmazni, mely sem a 
növénynek nem árt, sem a rovar megsemmisité- 
sére nem elégtelen; - e mennyiséget csak a 
gyakorlat határozhatja meg. A füstölés után a 
növényt le kell vizzel önteni, hogy a fűst. által 
csak elkábitott tetlvek a levelekről s szárról le- 
hulljanak. A levéltetüű az által is megsemmisit- 
hető, hogy a növény egy pilllanatra 40-450 C 
meleg vizbe mártatik. A bogarakat le kell szed- 
ni vagy borszeszszel való bekenés által megöl- 
ni. - Azonban ez utóbbi eljárásnál ovakodni 
kell, hogy a gyenge rügyeket ba ne itassuk 
szeszszel, mert ez azoknak ártalmára van. Csi- 
gákat lenolajjal lehet elölni. 

Divatba jöttek ujabban a cserepes növé- 
nyek teleltetésénél az u. n. terrariumok (A la: 
aduarium), melyek dombos talajjal vagy állvány- 
szerü belsővel biró üvegszekrények s mintegy 
az üvegházagat képviselik. Ezek leginkább azon 
szempontból alkalmaztatnak, hogy a növényt 
pormentes, egyenlő hőmérsékű s páratartalmu 
levegőben tartják; azonban csak oly növéuyek. 
nél ajánlhatók, melyek kényes természetűek s a 
szobai levegőt nem birják ki. 

Fáy Szeréna k. a. a budapesti nemzeti 
szinház elsőrendü tagjának 3ik vendégjátéka. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 88. szám 

Kolozsvártt, kedd 1881. január 18. 

Gringoire. 
Dramolet 1 felvonásban. 

Kezdete este 7 órakor, vége 10-kor. 
; 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonoa: 

BÉKÉSY KÁROLY. 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. 
Keleti vonal) ( 

Érvényes 1880. évi september hó 10-étől. 
. s s zzzozzn 

Predeal-nagyváradi irány. Marcsvásárhely- Kocsárd 

Gyors- Személy- Teher- Gyors- Személy- Teher- Vegy. v. Vegy. von. 
; vonat vonat vonat 1 " k vonat vonat vonat Állomások z 

; : ] am , sz. sz. Min en na inden nap 

Állomások .sz k. öz. G sz. Allomások zet ora perc [óra pere 
őra perez] óra perez] óra percz őra perczi óra perez őra perez MIVazutey má r n 

Bukarest ; Elind] 8 15] 6 30 Tövis (Vendéglő) . . ; Elind. 37 2 26 3 00 yárádtő .p 9 33 2 o6 
Predeal 1 09 4 8 Nagy-Enyed .. . 7 544 2 48 3 50 Csapó-Radnót: , 10 28 3 o5 

fedes Felyi 3 10 4230 Maros-Bogát , 11 02 3 42 
Tömös . , 133 52t elvinez. . . a 11 Maros Ludas 11 201 4 00 
Derestye-Hétfalu , 5 48 Maros-Ujvár. : . p 3 17 4 Keeze:e..., 11 40 4 20 
Brassó (Kronstadt) Erkez 2 06 6 13 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. 8 18 3] 24 4 23 Kocsárd (Vend.) , 12/ 141 4 54 
Brassó (Kronstadt . Elind] 2 16 6 13 Kocsárd (Vendéglő) . Elind. 8 283 3 34 5 
Botfalu üstenet . ,- 6 36 Gyéres 1 8 47 4 10 ő 4 Gyulajehérvár övis 
Földvár (Marienburg) ; 2 44 6] 52 Virágosvölgy - - 2 45 727 Vegyes v. vgym 
Mogyorós (Nussdorf) . - - 710 Kolozs-Kara . . . . 5 26 8 30 Állomások Minden nap Minden a7 

Apácza (Geist) ; , 3 03 7 23 Apahida . . . n m 5 38 9 00 óra perc óra perc 
Köpecz . 7 43 Kolozsvár (Vendéglő EÉrkez. 10 07 5 59 9360 Gyalherva iei 

Ágostonfalva . 3 18 7 51 Kolozsvár . . . Elind. 10 17 ; sé Gyulafehérvá, mi 1 01 6 42 
Alsó-Rákos - 8 13 Magyar-Nádas 5 Tövis (vend) Erk. 133 7 i4 
Homoród-Kőhalom ; 3 52 8 41 Magy. Gorbó 706 8 18 
Kacza . ; : ; - s 57 Egeres. ; . 722 8 52 Nagy-Szeben-Kapus 

Benne - - 9 18 Sztána. . . ; 7 46 9 35 Vegy. von. Vegy. von 
Erked 9 41 Bánffi-Hunyad . ; ; 32 s 08 10 350 Állomások metr z 
Héjasfalva. . . 38 54 10 151 6. sz. tcs.:.:.:.::: 7O5l 0 12 0 áza pere r 
Segesvár . 4 07 10 32 Bucsa 11 - 9 09 1/ 80 agyszeben. mil 5 p8 
Scgesvár ; 412/10 52 7 10 rátka .. i 12 z 2]0 viku ]ab 
Dános -—-- 1111 ( Rév . . . . : . 0 Ladámos..,, 4 53 

Erzsébetváros 7 5 40]i1 31 8 40 Elesd ; A - 10 06 4 47 NagySdyk.: 5 25 
Eezel , , = 1 4s g ezt elel ! . ; : , 12 17 10 23 * 52 Kapus (vend.) . Érk. 5 50 

Iledgyes ; 6 01 ugyi-Vásárhely ; ; ; i 30 
Kapus , : 6 13 12 24) 10 18 I Várad-Velencze / 1 -10 52 6 49 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyoma- 

Kapus (Vendéglő) . 6 31 12 30 11 30 Nagyvárad (Vendéglő) Erkez. 1 455 11 00 7 02 tott számok az esti G órától reggeli ő óra 
Mikeszásza ; „ -1112 49 12 11 Nagyvárad ... Elind. 1 50 11 25 8 o00159 perezig számított éjjeli időt jelentik. 
Hosszu-Aszó. . „- 1 05 1 5 Püspök-Ladány : . 3 14 2 11 421 
Balázsfalva. ; 71031 1] 25 Czegléd .. 5 36 45 
Karácsonfalva ; ; 1 40 1 ö8 Budepest Érkez. r A E 8 50 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Érkez.i ]7 30 2] 06 2 16 ! 

00000000000000000000000;x cooocGoooo gosososecssoszesososooossos 
. 4 Apróra fürészelve, 

i Ü 1 t y t z t 11 o8 keleti szögmeter lhastv és a ház 
, E vágatlan hoz szállitva bera- 

z e a Vve e " R Z S A T E J * Tüzifa fa a ház- kással egyttt 

, " 8 Carl Russ gyógyszerésztöől. x hozszák 
Ezennel van szerencsém a helybeli és vidéki nagyér- Gyorsan és nem pedig csak hosszas használat után a bőrnek ruganyos é litva szögméter Jezögmeter 

vakitó fehérséget, ifju üde szinezetet kölcsőnöz, a mit más szerekkel le- demü közönségnek tudomására hozni, miszerint beli 1 - 
. . , a ozni, miuszeri A hely érni nem lehet, eltávolitja a szümölcsöt és a sárga vagy, barna arczszint t kr. rt kr. frt kr. 

piaczon több évek óta és nelkülözhetlenné válik minden testrészre nézve. ÁAra 1 frt. Y Bükkfa hasábos 1 rendü 12 - 7 -I3 60 
4 2 11 20 - 

u E R y Á N (3 Dr. Landauer AROMATICUS HAJBALZSAMA. Gyertyánfa hasábos " . o 
A. it 1 Kétszeri használat után a hajhullást teljesen meggátló, a hajnö- Tölgyfa 1 rendű 10 60 6 50112 50 

czég alatt fenállott vést elősegítö és fejkorpát vé képen eltávolitó egyedüli megbizható szer. 2, .as 104.20-- 

. Ezen kölönlegességek tudományosan megvizsgálvák, örvényesen " oronk vastagabb... ; 60---- 
F ; védvék, teljes ártalmatlanságokra nézve kezesség vállaltatik; valódi mi- ..i = 

füszer, csemege, bor és déli nőségben kapható a készitő Carl Russ Nachfolger, (Auton . Czernynél) Nagyobb vételnél (nem kevesebb mint 6 öl) minden ölnél 50 krt 
Wien, J. Wallfischgasse 3. kitüntetve a bécsi, welsi, st. pölteni 1880. engedményezek. (454) 11- 

Az ölek teljes és sürü rakásárol a raktárban meggyözödhetni, 
25 kr. reá fizetés mellett pedig a vevő lakásánál ujból felölezhető. 

A ki nem a fa minőségét, hanem ennek olcsóságát keresi, gaz- 
dasági szempontbol a tölgyfát ajánlhatom mint legolcsóbb fát ma Ko- 
lozsvártt. 

Rendelmények elfogadtatnak lakásomnál, főpiacz 32 szám az 
ugynevezett kislábosháznal, valamint Vogel Károly ur ma- 
gyar- és hidutcza szögleti üzletében. 

kiállitásokon. (474) 
Raktár Dr. Hintz György gyógyszerésznél Kolozsvártt, 

és minden jóhirü gyógy- és illatszertárakban. További raktára k is ren- 
deztetnek be. Kimeritő (illustált) árjegyzékek összes különlegességeimről 
kivánatra ingyen, és bérmentve küldetnek. 

gyűmölcs 
üzletét a mai napon átvettem s azt törvényszékileg bejegyzett 

KONYA SANDOR 
saját ezégem alatt tovább folytatandom. 

X
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Tiszlettel 

SZENTJÁNOSI FERENCZ. 
Számos évek óta szerzett tapasztalattal párosult szak- 

ismeret, szilárd elvek, és kedvező anyagi helyzetem 
által támogatva, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a 
mai kor igényeinek teljesen megfelelve és bennem helyezett 

nagyrabecsült bizalmat kiérdemelhessem. 

Midőn vállalatomat a t. közönség szives pártfogásába 

ajánlom, kérem engem becses megbizásával minél gyakrab- 
ban szerencséltetni. 
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Első és legnagyobb butor 
raktár 

Kiváló tisztelettel 

(44) 
rozott czágem van 

Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 
Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen 

lenyomva. 

30 év 0'a a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomorbe- 
tegségek és egészségi bántalmak (mint étvágytalanság, szorulás stb.) 

elsőrendü krasznai (Szilágymegye) 

MAGYAR COGNACJA. 
Zamatja, finomsága és tisztasága miatt a londoni 

Eisler Baruard é Comp czég 
teljes elösmerésben részesité s a felette drága franczia Cognacnak elé- 

be helyezi. Egy 6-7 decciliteres üveg ára 1 frt 30 kr. 

Egyedüli raktár Kolozsvártt 

Széky Miklós gyógyszerésznél. 
Ugyanott nagy raktár minden bel. és külföldi 

gyógy-különlegességeknek 
a finomabb gyógyszerészet és illatászat köréből. 

Codein pastillái és maláta czukor- 
N am h s j 

32 e kö 08 kái; Dr. Voss Catarhus labdacsai; 
Berger és Ouyot kátrány labdacsa stb. melyek köhögés, nátha s ne- 
hez légzés ellen mind hatásosaknak bizonyultak. (27) 41-' 

növényméz maláta czukrok; Egger 

0
0
 

25) 

vértorlódás és aranyér bántalmak ellen. 
Különösen oly egyéneknek ajániandó, kik ülö élétmódot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek 
Ara egy lepecsételt doboznak 1 fit. oszt. ért. 

EFranczia borszesz és só. 
A legmegbizbatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden 

belső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad szemek, 
üdés és mindennemü sértés knél stb. stb. í 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorseh-halmáj-zsirolaj 
Krohn Mich és társától 

Bergenben (Norvégiában). 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló olaj 
között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 fet. o. é. 

FŐRAKTÁR: 

Moll A. gyógyszerész, 
es. kir udvari szállitó. Bécs, Tuchlauban. 

m- A t, ez. közönség figyelmeztetik csakis Mollféle ké- 
szitményeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek véd- 
jegyemmel és aláirásommal elláíva vannak. 

Raktárak: Kolozsvártt Wolff J., Széki M., Dr. Hintz Gy., Valentiny A. és : 
Biró J. gyógysz., Dietrich S. és Csiki testvérek kereskedésében; Beszterczén: Szongott 
L. Deésen: Nik Fer. K.Fehérvártt: Fröhlich J. gyógysz. Brassóban: Jekelius a 
N. gyógysz. Segesvártt: J. B. Teutsch. Szász-Régen : Böck és Rössler. M.-Vásár- 

hely: Bucher M. Szebenben: Müller K. gyógysz. 

sz 

raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 

minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai berende- 

szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 

Főraktára nádfonatu fa. és vaskeretü butoroknak. 
Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 
Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek választékos raktára. 

, ara a ., . . . Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 

a franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrenoelhetők ; . ; . . , " , : ' minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok ugy . 
szintén ocska butorokat átalakitok. 

Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy. és 
talteritőökből a legelső gyárakból dus raktárom van. 

Elvállalok 

asz- 

zéseket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség 
mellett. 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 
sittetnek. 

éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni. 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 
érd. közönségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, 

(436) 25-100 

Nyomatott a KELET" 


